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He6eaneka!

Mpw KopucTyBaHHI Nnpunagamu cnig 4oTpUMyBa-
TUCA NEBHMX 3ax0AiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
TpaBMyBaHHIO | MOLIKOAKEHHAM. TOMY yBarHO
npoyuTamTe Lo IHCTPYKLIIO 3 eKcnayaTalii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. HaginHo 36epirainTe ii,
Wwo6 BUKNageHa B Hiv iHhopmaLis 6yna y Bac no-
CTiMHO Nif, pyKamu. Y BUNagKy, AKLO BU MOBUHHI
nepegaru npunag, iHWnm ocobam, nepepanTe
M, Byab NacKa, TaKOMX i Lito iIHCTPYHKLIitO 3 eKcny-
aTauji / ui BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. Mu He
HeCceMo BiANOBIAabHOCTI 3a HeLaCHi BUNaaKku
a60 NOLIOAKEHHSA, AKi BUHUKIN BHACNIAOK He-
OOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKLT | BKA3iBOK 3 TEXHIKK
6e3nexu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(AunB. 306pameHHs 14)

1. He6eaneka! - 3 METOK 3MEHLUEHHS PU3UKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTh IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii.

2. O6eperHo! 3axuuiaiiTe opraHu Cayxy.
LLlym MOe CNpUYMHKUTH BTpATy CAyXYy.

3. O6epemHO! BUHOPUCTOBYHTE MacHy, AKa
3axuvuwace Big BguxaHHA nuAny. Nig vac
06pO6KK AepeBMHM abo iHLLIKX MaTepianis
MOe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHui ans 3po-
pos‘a nun. Matepianu, Wwo mMicTATb a3becT,
06p0621ATH 3a60pOHEHO!

4. O6epemHO! BUHOPUCTOBYMTE 3aXUCHI
OKYNAPMU. ICKPH, WO YyTBOPIOOTLCA Mifg Yac
po60TK, a TaKOX i YaCTUHKKM abpasmsy,
CTPYKa Ta MW MOXYTb CMIPUYMHUTK BTpaTY
BUAMMOCTI.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

3 BiANOBIAHMMK BKa3iBKaMu1 MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaromTecs, byab-nacKka, B 6poLuypi, Wwo foaa-
€TbCA.

MonepepHeHHA!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neKu, iIHCTPYKLUl, TAaG/IMYKU Ta TEXHIYHI
AaHi, 3 AKMMU NOCTAYaAETbCA €J/IEKTPOIH-
CTPYMEHT. HegoTpuMaHHA HaBeAeHUX HUMKYE
iHCTPYKLiM MOMeE NPU3BECTH [0 YPareHHs
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEKI Ta/abo BamKMX
TpaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKKM 6e3neKun A9 BUKOPUCTAHHA Y MaiiGyT-
HbOMY.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunagy (PUCYHOK 1+2)
BmuKay/BrMmUKay

IHAMKaLiiHWA aucnnen
CaiTnogioaHWH iHaMKaTop
MNasnbHUK

MNasnbHe wano

MasanbHa cTaHujA
TemnepatypHa WwKana

Tpumay gna nasnbHUKa

Tpumau gna npunoto

10. Tpumay ana nasanbHUX wan

11. Tpumay gns oumLLyBanibHOI ryoKm
12. TnockKe nasnbHe wano

13. OuuwyBanbHa rybka

14. Mpunin

15. 3axucT Bif 4OTURY

©XONDOTAWND =

2.2 O6’em nocTaBKHU
Byab nacka, nepesipTe KOMMNIEKTHICTb BUPOBY
BiAMNOBIAHO A0 ONMCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.
3reHepyiTe rapaHTiMHUI Ta/IoH 3a NOCUNaHHAM
https://service.einhell.ua/, 060B’A3KOBO 3BEPHITb
yBary Ha iHopmaLijto npo yMOBM rapaHTii.
BiaKpuiiTe onakyBaHHA Ta 0GEPEHO fic-
TaHbTe Npunag,.
3HIMITb NakyBasIbHWUI MaTepias, a TaKoK
3anobixHi Ta 3aXMCHi NPUCTPOI, BUKOPUCTO-
ByBaHi Nnif, Yac TpaHCNopTyBaHHA (AKLLO TaKi
€).
[epeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe, Y1 HEMAE NOLLKOAKEHD Ha NpPK-
napi Ta KOMMNIEKTYOUMX.
AKLWO MOXIMBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHsA
NMPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOroO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalikamu gna
giteid! [litam 3a60pOHEHO rpaTucb N1acTUKO-
BUMU TOPOGUHKaMU, NIIBKOIO Ta APIGHUMU pe-
Tanamu! IcCHye Hene3neKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta HeGeaneKa 3apyLweHHA!

AKyMynATOpHa nasibHa CTaHLisa
2X naabHUX ana

1Xx NnocKe nassbHe ¥ano

1x npwmnii
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OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayaradii
BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKn

3. BuKopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHUI NaaNbHUK NPU3HAYeHUH aNns
nanky eNeKTPUYHNUX 3'€AHaHb, TaKWUX AK APYKO-
BaHi Ni1aT, pe3McTopK, KOHAEHCATOPK TOLLO,
BMIOTOBJ/IEHHA Ta PEMOHTY I0BEIPHUX BMPOGIB,
BMPOGIB 3i CKM1a Ta IHLLIMX BUPOBIB PYyYHOI poboTH.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TisIbKK 3rifHO

3 il npu3HayeHHaM. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHS:A
MaLUMHK, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He Bif-
nosigae ii NpM3HayYeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHMKAN BHACNIAOK
BMKOPUCTAHHSA MaLLMHW He 3a NPU3HAYEHHAM,
BigNoBigaNbHICTb HECE HE BUPOBHMK, a KOPUCTY-
Bay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a npusHa-
YeHHAM Halli Npunaan He CKOHCTPYMOoBaHi ANA
BUPOBHMYOro, PEMICHNUYOro Y1 NPOMMUCIOBOIO
3actocyBaHHA. Mu He 6epeMo Ha cebe Hoa-
HWX rapaHTil, AKLLO Npuaag 3acToCoBYETLCA
Ha BUPOBHMYMNX, PEMICHUYMX Y MPOMUCIOBMX
NigNPUEMCTBAXx, a TAKOX NPU BUKOHaHHI IHLIMX
NPUPIBHAHWUX A0 LbOro poobiT.

4. TexHi4Hi napameTpu

ENEKTPOMMBAEHHS ................ 18 B nocT. cTpymy
CnoMMBAHA MOTYHICTD .evvevereeereineeieeens 60 BT
YHac HarpiBaHHA ......ccceeveiriieiecee e 60 cek
MiH./MaKc. TeMneparypa .............. 205 °C/480 °C
Bara ..o, 0,37 Kr

3MmeHLyiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHSA WYMY [0
miHimanbHoro piBHA!
3acTocoByiTe TiNbKM 6€340raHHO PyHKLio-
HYOMI MpuAagu.
PerynapHo npoBoaiTb TEXHIYHWI JAOMNAA NpU-
nafy Ta Y4CTiTb KOro.
Yarogpste CBili CTWUAb Npadi 3 po6oToto Npuna-
ay.
He nepeBaHTamyiTe npunag,.
Mpu HeoOGXiaHOCTI BigAaBanTe Nnpunag Ha
nepeBsipKy.
BumuKanTe npunag, AKWO BU HUM He KOpU-
cTyeTecs.

O6epeHo!

3a/MWKOBI PU3NKKN

HasiTb npy HanexHOMY BUKOPUCTaHHI faHo-

ro eJIeKTPOiHCTPYMEHTA iCHYIOTb 3a/IULLKOBI

PU3KUKK. Cnip paxyBaTUCb 3 HACTYNMHUMMU

pu3uKkaMmu, o06yMOBIEHUMU KOHCTPYKLIEI Ta

BMKOHaHHAM [JaHOro eJIEKTPOIHCTPYMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTYBATU HaNEM-
HYMKW MacKaMu-pecnipaTopamm, 3axmLatoymn-
MM Big, nuny.

2. YpameHHs opraHis Cnyxy, AKLO HEXTyBaTh
HasIeXHMMU 3acobamm 3aXUCTY OpraHiB ciy-
Xy.

3. Llkoaa 3gopos’to, 06yMoBaeHa BibpaLieto
KWCTi Ta PYK# 3a yMOBM JOBroTPMBanoro Bu-
KOPUCTaHHSA IHCTPYMeHTa abo 3a yMOBM He-
HaNeXHOro BUKOPUCTaHHA Ta HEeHaIeHOro
TEeX06CNyroByBaHHs.

5. lNepep, 3anycKomM B eKcnyarauito

5.1 3apAagKa nitieBoro akymynaTopHoro 610-
Ry (man. 3-4)

1. BuiMITb aKyMynsATOPHWI GNIOK (@) 3 PyYKH,
HaTUCHYBLLK NPU LbOMY KHOMKY dikcauii (b)
BHM3.

2. NMepesipTe, u4 BignoBigae mepeesa Ha-
npyra, 3a3HavyeHa Ha nacrnopTHIM Tabanyuj,
HasBHIM MepeeBin Hanpysi. BcTasTe wTe-
ncesibHy BU/KY 3apAagHOro npucTpoto (c) B
€/IeKTPUYHY PO3ETKY. 3eNeHui caiTnogios,
noyHe 6ammaTtu.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apagHUA NPUCTPIN.

Y nyHKTi 10 (IHAMKaTOpP 3apAAHOro NPUCTPOLO)
HaBegeHa TabmMuA 3Ha4YeHb CBITN0AI0AHOrO iH-
AvKaTopa Ha 3apAgHOMY NPUCTPOI.

AKLWO 3apagKa akyMynaTOpHOI 6aTapei HEMOX-
n1Ba, nepesipTe
4u € B PO3ETLi MepereBsa Hanpyra.
UM € HANEHHWIM KOHTaKT Ha 3apsAgHWUX KOH-
TaKTax 3apsagHOro NpUCTpPoIo.

AKLWO 3apAaKa akyMynaTopa BCe Lie HEMOXN-
Ba, MW NPOCMMO Bac,
Hagicnatv 3apsagHUiA NPUCTpIM Ta aganTtep
Ta aKyMynATOPHUIM 610K
B HaLly Cy*O6y TEXHIYHOI NIATPUMKM.
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Talimatlara uygun sekilde yapilacak

bir teslimat icin miisteri hizmetleri
departmanimiza veya aleti aldiginiz satis
noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu urinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

3 MeTOo NPOAOBHEHHA TEPMIHY CTy6K 610Ka
aKyMynaTopa noTpiéHo noTypbysaTmca Npo CBo-
€4acHy NOBTOPHY 3apAAKy 6710Ka aKymynaTopa.
Lle HeobxigHO pobuUTH Y Byab-AKOMY BMNAAKY,
AKLLO NOMITHO, L0 MOTYHICTb NPUCTPOIO 3MEH-
wyeTbes. Hikonu He poapaganTe 610K akymy-
naTopa nosHicTio. Lie npnssBoanTb A0 Hecnpas-
HOCTi 610Ka akymynaTopa!

5.2 lHguKaTop 3apAapy akymynatopa (manio-
HOK 5/ nos3.e)

Mpu HaTUCKaHHI BUMMKaya (d) iHguKaTop 3apagy

aKyMynsaTopa (€) curHanisye npo ctaH 3apagy

aKyMynaTopa, 419 4Oro BUKOPUCTOBYIOTLCA 3

ceiTnogiogu.

CeiTaTbcA Bei 3 cBiThogioam:
ARYMYSIATOP MOBHICTIO 3apsAAKEHUN.

CeiTaTbeA 2 uu 1 cBiThopiogu:
ARYMyNAATOpP Ma€e JOCTaTHIN 3apag.

Bnumae 1 ceiThogiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWI, 3aPAAITb aKyMyna-
TOp.

Bci ceithopiogu 6nMmaroThb:

3aHaATo HM3bKa TemnepaTypa akymynaTopa.
3HIMITb aKyMynATOpP 3 MPUCTPOIO | 3anuLLTe aKy-
MyNATOP Ha JO6Y Npw KiIMHATHIM Temnepartypi.
AKLWOo HecnpaBHICTb 3HOBY 3'ABUTLCA, aKyMy-
NIATOP 3aHaATO PO3PAAMBCA i MOLUKOAKEHWN.
3HIMITb aKyMynAaTop 3 NPUCTPOIO. MOLIKOAKEHWI
aKyMynaTop 6inblue He MOXHAa BUKOPUCTOBYBATH
Ta 3apagmartu.

5.3 IHauKauitHM gucnnen (mantoHOK 6 /
nos. 2)

Ha inauKauinHomy aucnnei BigobparaeTbes

3HaYeHHA TemnepaTtypu nasbHUKa.

Mig Yac BUKOPMCTaHHA 3aBH AW BiA0OparKaeTbCA

NnoTo4Ha Temneparypa, TOMy 3Ha4eHHA Temne-

paTypv 3aB¥ M TPOXH KonmMBaeTbeA. BTim, Le

abCoNTHO HOpMasIbHO.

5.4 CBiTnhopiogHuit iHgMKaTop (MantoHOK 6 /
nos. 3)

CsiTnogiofHui iHaMKaTop BigoGparkae po6oymi

CTaH aKyMynATOPHOro Nas/bHUKa.

BuMKHeHuiA:
AKYMYNATOPHUIM NasNbHUK BUMKHEHWH.

Banmae 4yepBOHMM Konbopom:
AKYMYNATOPHUI NasbHUK BUMKHEHWH | OXON04-
HYeETbCA.

CsitnogiogHui iHamMKaTop (3) 611MMae YHepBOHUM
KO/IbOPOM, J0KW aKyMyNATOPHUI Nas/IbHUK NOB-
HICTIO HE OXOJIOHE | Moro MoXHa byae 6e3neyHo
npuoépaTtn abo TopKaT1ca 40 HbOro.

CBiTUTbCA 4YePBOHUM KOJIbOPOM:
AKYMYNATOPHUI NasibHUK YBIMKHEHWI | HarpiBa-
€TbCA A0 3aJaHoi Temnepatypu.

CBiTUTbCA 3€/IEHUM KOJIbOPOM:
AKYMYNATOPHUIM NasibHWUK JOCAT 3a4aHoi TeMne-
paTypv i roToBuiA 10 po6OTH.

5.5 3amiHa nafanbHOro xana (MastoHOK 7-9 /
nos.5)

LLlo6 3aMiHUTK NasnbHe ¥aso, 3HIMITb KpinnabHy

ravry (f) pasom 3 Tpumadem xana (g). Micna ubo-

ro nasnbHe ano (5) MO¥Ha 3HATKU, NOTATHYBLUM

Moro Bnepes, i BCTAaHOBUTM HOBe ¥ao (5) Ha

HarpiBasibHUM elEMEHT.

MoTiM BCTAHOBITL TPMMay NasbLHOro ¥ana 3 Kpi-
MWUJIbHOIO FaMKoIo i 3aTAMHITB ii BPYYHY.

5.6 Tpumau A naanbHUKa (MantoHoK 10 /
nos. 8)

AKWO NasnbHUK (4) TUMYacoOBO HE BUKOPUCTOBY-

€TbCA, MOro MOMHa 6e3neyHo 36epirati B Tpu-

madi Ana naanbHUKa (8).

MpocTo BCTaBTe NasnbHUK y TPMMaYy ANA naasib-
HMKa (8), AK nokasaHo Ha man. 10. 3axucT Bif
[OTUKY (15) 3anobirae BUNagKoOBOMY KOHTaKTYy
rapsa4oro #ana nassbHuKa (5) 3 nanbuamm abo
iHWMMK NpeaMeTamu.

5.7 Tpumau ana npunoto (MastoHoK 11-13/
nos.9)

Ha tpmumadi gns npunoto (9) moxHa 36epiratu

HOTYLLKM 3 NPUMOEM LLIMPUHOLO A0 30 MM.

[na uboro BUTArHITL TpuMay ans npunoto (9) y
HanpAMKY CTPI/IKK, AIK MOKa3aHo Ha MasioHKy 11.
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He TArHiTb 3a BEPXHIO YaCTUHY TpMMada ansa
NPUOI0, OCKI/IbKK Lie MOX¥e Npu3BecTH Ao i
3rMHaHHSA. 3aMiCTb LbOro TAMHITb 3a HUKHIO Ya-
CTUHY, Ha fAKil HapyKoBaHa CTpi/iKa, WO BKasye
HanpAMOK.

Micna Lboro BCTaHOBITb KOTYLLKY 3 NPUMOEM i
3HOBY 3aKpiniTb TpMmay Ana npunoto (9), BUKO-
Hyto4M i y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

5.8 Tpumay anAa naanbHUX Han (MasaloHOK 3
/ nos. 10)

Y Tpumadi gnsa nasnbHUX an MOxHa 36epiratm

Hana, AKi He BUKOPUCTOBYIOTLCA B aHUA MO-

MEHT.

MpocTo BcTasTe iX y nepeadayeHi 4na uporo
OTBOPM.

He npuknagarite npu LbOMY HaAMIPHOIO 3yCu-
N1, iHaKLWe nasbHi }ana MOXyTb 3aCTPArHyTU B
TpYMaYi HaCTINbKM MILHO, Lo iX Byae HEMOXAN-
BO BUTArTM 6€3 iX MOLKOAKEHHSA! Y HUX TaKOXK
He MOXHa BCTaBAATU rapsadi nas/bHi xana!

5.9 Tpumay ana ouyulyBanbHOT ry6KU (Manio-
HOK 3/ no3.11)

Y Tpumadi gns ounilyBanbHOI rybru (11) moxHa

36epiratv ouumLlyBanbHy ryory (13) abo oumuy-

BaJ/IbHWM ApIT.

MNepepn BUKOPUCTaHHAM OuuLLyBasbHy ry6Ky (13)
cAif 3MOYMTH JOCTATHLOIO KiNbKICTIO BOAM.

AKWO oumwyBanbHa ryéka (13) He 3BO/1I0XKEHA,
BOHa MigropuTb Mif 4aCc BUKOPUCTaHHA i nignara-
TMMe 3aMiHu!

6. BBegeHHA B eKcnyaTauito

6.1 BMuKay/BumMuKay (MantoHOK 6 / no3. 1)
L1106 yBIMKHYTH aKyMyNATOPHUIM NasaibHWK, NO-
BEPHIiTb BMMKa4/BUMMKaY (1) 3a roAMHHUKOBOIO
CTpinKoto. Npu LpOMy MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
HaHeceHy TemnepaTtypHy LKany (7) AK OpiEHTUP.
MicnA BBIMKHEHHA aKyMYNATOPHUI NasIbHUK
opapasy noymHae Harpisatucs. CeitnogiogHui
iHAMKaTop (3) NOCTIMHO CBITUTLCA YEPBOHUM
KOJIbOPOM.

Micna gocArHeHHs 3agaHoi Temneparypwm CBiTao0-
AiofHWIM iHamKaTop (3) 6e3nepepBHO CBITUTLCA
3e/1eHNM KONbopoM, a Ha gucnnei (2) sigobpa-

KaeTbCA 3HAYEHHA TemnepaTtypu. Tenep akymy-
NIATOPHWI NaANbHUK FOTOBUM 10 BUKOPUCTAHHSA.

LLlo6 BUMKHY TV aKyMyNATOPHUI NasibHUK, NO-
BEPHITb BMMKay/BuMmMKaY (1) B nonoxeHHa OFF
(BUMR.). Mig 4ac 0xonoaKeHHs CBITN04I0AHUM
iHAnKaTop (3) 6MMae YepBOHNUM KONbOPOM.

Axwo npotarom 30 XBUIMH He BCTaHOBOBaTH
Temneparypy Ha aKyMynaTOPHOMY NasnbHUKY,
BiH aBTOMaTN4YHO BUMMKAETLCA. Lie nomiTHO no
TOMY, L0 CBITNOAI0AHUI iHAMKaTop (3) 61vMae
4epPBOHUM KOJIbOPOM, a ANCTIEN (2) BUMUKAETb-
cA.

[na BigHOBNEHHA pob0TH HEOBXIAHO NepeBecTH
BMWKay/BUMKKad (1) B nonoweHHs OFF (BumK.),
a noTiM 3HOBY BCTAHOBUTM BaxaHy Temneparypy.

7. Y4cTHaA, TeXHi4YHe
obcnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6e3neyHo!
Mepepn novaTHoM ByAb-AKUX POBIT 3 YNLLEHHSA
BUIMaNTe akyMynaTop.

7.1 YuctKa
3axm1cHi NPUCTOCYBaHHSA, WAL Ans JOCTyny
noBITPA i KOPMYC ABUryHa MatoTb ByTh MaK-
cumasnbHo Mpunag NpoTupanTe YUCTOLO raH-
4ipKOIO YK NPOAYBaNTE CTUCHEHUM MOBITPAM
3 HEBE/IMKMM TUCKOM.
PeKomeHayemMo YiCTUTH Npunag 3pasy
nicaA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.
PerynsipHo npoTupaiTe npunag Bosoroo
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.
He BMKOPWCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6M UM
PO3YMHHMKM; BOHW MOXYTb MOLLKOAWUTK Naac-
TUKOBI YacTUHK Npunagy. CnigkyinTe 3a TUMm,
o6 B cepeanHy npunagy He notpanuna
BoAa. lNoTpannsaHHA BOAWN B €N1EKTPOIHCTPY-
MEHTM MiABULLYE BiPOrigHICTb €1IEKTPUYHOIO
yAapy.

7.2 TexHi4He 06CNyroByBaHHA
B cepepvHi npunagy 4acTuHM, WO NOTpebytoThb
TEXHI4YHOro 06CNyroByBaHHs, BiACYTHI.
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7.3 3aMOBJIEHHA 3anacHUX peTtanen
Mpu 3aMoBAEHHI 3anacHUx aeTanein HeobxigHO
3a3HaunTM TaKi JaHi:
Tun npucTpoto
Homep apTuKyny npucTpoto
|aeHTUdIKaUiiH1IA HOMep NPUCTPOIO
Homep Heo6xigHOI 3anacHoi YacTuHU
AKTyasbHi LiHM Ta iHhopmauito Bu MmoxeTe 3Han-
TV Ha BE6-CTOPIHL
www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaHHA

Mpunag, 3HaxoaMTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6 3ano-
6irT1 NOLLKOAMEHHIO NPW TPaHCNOPTYBaHHi. Lie
onaKyBaHHA € CUPOBMHOIO, KA NpUAAaTHa ANa
BTOPWHHOIO BUKOPUCTaHA abo ansa yTunisauii.
Mpunag Ta KOMNAEKTYOMI 40 HbOIO BUIOTOB/IE-
HO 3 Pi3HNX maTepianis, HaNpuKNag, 3 MetTanis
Ta nnactmacu. Mpunapw, AKi BUAWAK 3 nagy,
He € nobyToBMM cMiTTAM. [Mpunag cnig 3patmy
BiANOBIAHWI NYHKT NpUIAOMY, W06 1Moro 6yno yTu-
Ni30BaHO HANEKHMM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[EHHSA TakMX NYHKTIB NPUMOMY HEBIZOMO, CAif,
3BEPHYTUCb A0 MiCLEBOT agMiHicTpaLii.

9. 36epiraHHA

36epiranTe Nnpunag, Ta KOMNAEKTYIONI B HeZ0-
CTYMNHOMY A/l AiTeN TEMHOMY Ta CyXoMy NpuMi-
LeHHi 6e3 MiHycoBMX Temnepatyp. OnTumansHa
Temneparypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
piraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpUriHanbHOMY
OnaKyBaHHI.
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10. lHgUuKaLia 3apagHoOro NpPUCTporo

Craryc iHauKauii
3enenui
ceiThogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3HauyeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiZKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaaKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3aneHo Big, HasBHOro 3apsy akymynsaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bifpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUN Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPIGHO 3aNULWKNTU Le NpuBAn3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip:

JictaHbTe akyMynATop 3 3apAagHoOro NpUcTpot. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

ApanTauiHa 3apagKa

3apAgHWi NpUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LboMy permmi aKkyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTtu HacTyMHi NPUYUHML

- AKyMyNSITOp Aye AOBro He 3apsaaBcs.

- TemMneparypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPoLLeCy 3apaSKU, akyMyIsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKANBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHUMN.
3axip:

MoLwKoaeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaMHaTH.

JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia;:

JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTArOM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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